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O CJIOXHOCTAX XYAOXECTBEHHOIO NEPEBOAA: HA T'PAHU

MEXQY TBOPYECKUM NEPEOCMbICNEHMEM WU NEPEBOAYECKOMN OLULMBEKOW

HacTosiwas cratesi nocesilleHa W3y4YeHUo CIIOXHOCTEN,
BO3HMKAIOLLMX B MPOLIECCe XyA0XECTBEHHOro nepesoaa. AKcu-
omaTtuyeH Tesnc 06 MHOMBKOYaNbHO-TBOPHECKOM XapakTtepe
[aHHOrO BUAA AeATEeNbHOCTM, NpU 9TOM NepeBOAYMK XyAoXKe-
CTBEHHOTIO TeKCTa BOCMPUHUMAETCS Kak ero (co)aBTop. [JaHHbIN
Te3UC aKkTyanuanpyeT npobremy OTHOLLEHW MEXOYy aBTOPOM
1 TEKCTOM, a Taloke TO, B KaKoW CTerneHn nutepaTypHoe npous-
Be[eHVe ABMAETCS NPOAYKTOM UCKIOUUTENBHO UHAVBUAYaTb-
HOW KOTHUTUBHON AesTenbHocTh. Onunpasicb Ha ngen M. dyko,
Mbl paccMaTpuBaeM aBTopa (M NepeBoAYMKa Kak aBTopa) Kak,
B OnpeneneHHol cTeneHun, NpoayKT ANCKypca, B MPOCTPaHCTBE
KOTOpOro co3aaeTcst npousseneHune. Nog AMcKypcoM B AaH-
HOM Cry4ae MOHWMAaeTCsi COBOKYMHOCTb TMHIBUCTUYECKNIX,
KYNBTYPHBIX, MOMMTUYECKUX, PENUTMO3HBIX, MOBEAEHYECKUX
N MHbIX KOAOB, CYLLECTBYIOLMX B 0OLIECTBE HA MOMEHT Ha-
nucanvs npovsseaeHus. C yy4eToM coumanbHO-KYNsTypHOMo
acnekTa yHKUMM aBTOpa B HACTOSLLEM UCCIE[0BaHUM CTa-
BWTCS BOMPOC, B KAKOW CTEMEHW pasnuyne AMCKYpcoB aBTopa
opurMHana u nepeBoAYMKa-coaBToOpa BMMSET Ha Co3aaBae-
MbIli TekcT nepesoaa. Crnydyau, koraa nepeBoAyMK OkasblBa-
eTCsi HecnocobHbIM [eKOAMpoBaTb KOAb! KyMbTypbl-OTrpa-
BUTENS, NPUBOAAT K MOSIBMEHUIO NepeBOAYECKNX OLUMOOK,
BIIeKyLUMX 32 cODOW MCKaxeHue CMbicria opuruHana, Hemo-
TMYHOCTb MPUYMHHO-CIIEACTBEHHBIX CBSA3E MOBECTBOBaHUS
1, KaK CneacTave, Ae3nHMopMaLmIo YnTaTens OTHOCUTENbHO
nparMaTyyecKuX MHTEHLUA aBTopa 1 NepCoHaxen.

MaTepvanoMm paHHOro uccrnefoBaHWsA  MOCIYXWK
TekcT pomaHa Onusabet lackenn «Cesep u KOr» n aBa
€ro pyCccKOs3bIYHbIX MepeBoaa, akLUEHT Mpu 3TOM caenaH
Ha KOHTeKCTax, MpeAcTaBnsAloWMX OCOBY0 CIOXHOCTb
npu NepeBofe Ha PYCCKUN S3blK B CUINY HamnuMuusi B HUX
9KCTPAnVHIBUCTUYECKUX (PaKTOPOB: KOOOB KymnbTyphbl, pe-
TIUMMO3HbIX TEYEHUN, MOBEOEHYECKMX HOPM, KracCoBbIX
oTHoleHun. B xone nccneposaHus 6bin NnpoBeAeH CpaBHU-
TENbHO-CONOCTaBUTENbHBIN aHanM3 oTOOPaHHbIX aNeMeH-
TOB C Y4E€TOM NUTEPaTyPHOro, UCTOPUYECKOTO U FTMHIBUCTU-
4YeCcKOro KOHTEKCTa, YTO MO3BOMMUIIO YCTAHOBUTb MPUYMHBI
BO3HVKHOBEHWSI NepeBoaYeckmx ownbok, onpegennTb B3a-
MMOAENCTBUE UHTPA- U SKCTPASNTMHIBUCTUYECKMX (DAKTOPOB,
a Takke B OTAENbHbIX Cryyvasix NPeanoXuTb CBOW BapuaHT
nepesoga. AHanm3 nokasan HeoQHO3HaYHOCTb (hbeHOMeHa
nepeBoAYEeCcKON OLIMOKN B KOHTEKCTE XY[AOXECTBEHHOro
nepesoga B CUNY pasnuyms UCXOOHOM W LieNeBon NINHIBO-
KynbsTyp.

KnioueBble cnoBa: XyaoXeCTBEHHbI NepeBof, aBTop,
nepeBofyeckasi oMbKa, coLmanbHO-KyNbTypHasi KOHHOTa-
Lms, OUCKYpPC.
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ON THE DIFFICULTIES OF LITERARY TRANSLATION: ON THE VERGE

BETWEEN CREATIVE RETHINKING AND TRANSLATION ERRORS

This article is devoted to the study of the difficulties that
arise in the process of literary translation. In translation
science, there is a widespread approach in which the
translator of a work of art is perceived as its (co)author.
Giving him such a role cannot but raise the question of the
relationship between the author and the text, and to what
extent a literary work is a product of exclusively individual
cognitive activity. Based on the ideas of Michel Foucault, this
work considers the author (and the translator as the author)
as, to a certain extent, the product of the discourse in which
he creates the work. In this case, discourse is understood
as a set of cultural, political, religious, behavioural and other
codes that exist in society at the time of writing the work.
Taking into account the socio-cultural aspect of the author’s
function, the present study asks to what extent the difference
between the discourses of the author and the translator-
co-author affects the text of the translation. Cases when
the translator is unable to decode the codes of the sending
culture lead to translation errors, which entail a distortion of
the meaning of the original, illogical causal relationships of
the narrative and misinformation of the reader regarding the
pragmatic intentions of the author and characters.

The material of this study was the text of the novel by
Elizabeth Gaskell «North and South» and two of its Russian
translations. Several contexts were selected for analysis,

which are difficult to translate into Russian due to the
presence of extralinguistic factors in them: codes of culture,
religious movements, behavioural norms, class relations.
In the course of the study, a comparative analysis of the
selected elements was carried out with a comprehensive
study of the literary, historical and linguistic context. This
allowed the authors of the article to trace the causes of
translation errors, to establish the relationship between
intra- and extra-linguistic factors in their commission, and
in some cases to offer their own version of the translation.
The conclusion of this study was the acceptance of the
ambiguity of the phenomenon of translation error in the
context of literary translation due to the difference in cultures
between the sender of the original and the recipient of the
translation. The difficulty of distinguishing between cases
when an unreliable transfer of the meaning of the original
can be regarded as a translation error, and when it can be
considered as a creative rethinking in order to make the text
as clear as possible to the reader is emphasized.

Key words: literary translation, author, translation error,
social and cultural connotation, discourse.
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K dyHoameHTanbHbIM BOMpoOcamM MepeBOfOBEL-
YeCKOW Hayku, 4YacTo obcyxaaembiM B Tpyaax oTte-
YeCTBEHHBIX N 3apybexHbIX nccnepoBatenei, OTHO-
CATCA crefylolme: B YeM 3akiovaeTcsl CyLHOCTb
nepesofa, B YeMm crneundmka XyLoXKeCTBEHHOro ne-
peBoAa M KakoBa porib B 3TOM MpoLiecce A3bIKOBON
NMYHOCTU nepeBoaYvKa. Ha nepBbii B3rnsg, Bonpo-
Cbl K&XyTCS ABHO M3Y4YEeHHbIMW N MHOTOKpPAaTHO pac-
CMOTPEHHBLIMW, OOQHAKO KaXKaoe HOBOE UccrnenoBaHme
COOEPXUT CBEXMWI B3NS Ha YXe YCTOSBLUMINCA Ha-
YYHbI AUCKYpPC nepesogoBeneHus. NpuimHon tomy
CNYXWUT «©KMBasi», aganTUBHasi nMpupoda BCeX Bbl-
LLIEYMOMSIHYTbIX 3fIEMEHTOB: C TEYEHUEM BPEMEHU
MEHSIETCA M pa3BMBaEeTCsA A3blK, @ BMECTE C HUM U
KynbTypa peyy roBOpsiLLEero Ha HeM CoLuyMa; CoBpe-
MEHHBIN A3bIK CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM CO3[aHus
COBpPEMEHHOW nTepaTypbl, HEO6XOAMMOCTU Nepeoc-
MbICITEHUS CTapbiX NePEBOAOB W NOABMNEHWS HOBbIX —
W LenoYky nogobHbIX B3aMMOCBS3e MOXXHO MpOAor-
XaTb 1 fanee. PeaynsraTtom 3TOro CTaHOBUTCS, Kak HY
napafokcarnbHo, Hemccakaemasi aMmnupuyeckas 6asa
ONs uccnenoBaHui No aton npobrnemartuke. MoTtuea-
umen onst AaHHOro nccneaoBaHus ctano OTHOCUTENb-
HO HeflaBHee 3HaKOMCTBO PYCCKOSA3bIYHOMO YmTatens
C OOHUM U3 npeacTaBuUTENEN KNAaCCUKU aHrMACKON
BMKTOPUAHCKON nuTepatypbl — Onusabet [lackenn,
B 4YaCTHOCTM C ee pomaHom «Ceep u KOr». J10 03-
HavaeT GorbLuon — bonee Beka — BpeMEHHOM paspbiB
MEXAy €ro HanvcaHvem U NepeBOdOM Ha PYCCKWN
A3bIK, YTO NPEACTABMAET Hay4YHO-MCCIEAOBaTENBCKUN
WHTEpeC BBUAOY KapAvHanbHOro CABWra B napagur-
Max MMUPOBO33PEHNS: COLMAnbHO-KYNBTYPHbBIN Barax
OHOBLIX 3HaHUI 3. ackenn kak aBTopa opurnHana
3HaYMTENbHO OTNINYAETCA OT MHAMBUAYANbHOW KOTHUW-
TUBHON CUCTEMbI COBPEMEHHBIX NEPEBOAYMKOB Kak
COaBTOpPOB. 3ajavya [AaHHOW CTaTby — MpoaHanuaun-
poBaTb KOHTEKCTbI, KOra MpOsiBNIEHNE TBOPYECKOro
«s1» MepeBodYMKa MOXHO pacLeHUTb Kak He Bcerga
onpaBAaHHOE MEepeoCMbICIEHNE TeKcTa OpurnHa-
na c uenblo caenatb ero MakCMmarnbHO AOCTYMHbIM
COBpPEMEHHOMY YMTaTeNto, a TaKkke cuTyaumn, Korga
NoAoGHbIN aKkT HapyLllaeT KyrnbTypHO-MCTOPUYECKUN
KOHTEKCT OpUrMHanbHOrO NPOU3BEAEHNS U MOXET
paccMaTpvBaTbCsl Kak nepeBofveckas owmbka mnm
UCKaXXeHne CMbICNna TeKcTa.

Bonpoc o TBopyeckom B3aMmMoAenCcTBUN aBTopa,
TeKCTa 1 NnepeBoYunKa NHTepecyeT uccrefoBaTenem
yxxe ponroe Bpems. Euwe B 1813 . ®p. LUnenepma-
Xep B CBOW BCEMUPHO M3BECTHOM Nekummn «O pasHbIX
MeTogax nepesoga» 0603Ha4MIT OCHOBHYO Npobne-
My MepeBO[a, B YaCTHOCTM XyOOXECTBEHHOro, He
yTpaTMBLLYIO CBOEW aKTyanbHOCTM M MO Cell AeHb 1
3aKnyarLytocs, cobCTBEHHO, B OrpaHUYeHHOCTU
JencTBun nepesogynka AByms onumsmu. [Nepsas
nogpasymeBaeT NpYopUTET BHUMAaHUS aBTopy Npous-
BeeHUs, B pe3ynbsraTte Yero MMeHHO BepPHOCTb Opu-
rMHamny CTaHOBUTCS OCHOBHbIM KpUTEPMEM KavecTBa
nepeBofa, faxe ecnv nNpu 3TOM YntaTenb MOXET 1C-
NbITbIBaTb CIOXHOCTM NpY Npo4TeHun. Btopas Bos-

MOXHOCTb NPOTUBOMOSOXHA MEPBOW: NepeBoaYnK
co3[aeT TEKCT Ha A3blke nepesoaa, OPUEHTUPYSACH
Ha ynTaTens M yXXe MMEHHO «MOHSATHOCTb» OpUIK-
Hana CTaHOBUTCA OCHOBHbIM Kputepuem [10]. Mpun
3TOM, 4YTO MOBONLITHO, CO34AaETCH BrnevyaTrneHne, 4To
«aBTOP» U «4ymTatenby — YHKUMM HOMUHArbHbIE,
nogpasymeBaroLine nog cobon HocuTenemn pasHbiX
A3bIKOB, HO CaM A3blK NpeTeprneBaeT U3MEHEHUs OT
3MOXM K 3roXe.

3JT0, 0OHaKo, CTaBMT BO MMaBy yrna Bonpoc o6 oT-
HOLLIEHMWN aBTopa U TeKCTa, B KOHTEKCTE Yero yMmecT-
HO OyaeT NMpuBECTM MbICM APYroro U3BECTHOrO €B-
ponerckoro MbicnuTensi, M. ®yko, 03BYyYEHHbIE UM
B nekuun «4to Takoe aBTop?» [12]. CornacHo ero
NONOXeHUsAM, BOMPOC O MPU3HaHWM HEOCNOPUMON
BMNacTn aBTopa Haf TEKCTOM U CBA3AHHbLIX C 3TUM Mo-
HATUIA LLEHHOCTW M 3HAYUMOCTU ABNSETCH MPOAYKTOM,
KyNBTYPHO CKOHCTPYMPOBAHHBIM W, CrefoBaTenibHo,
CKIMOHHBLIM NpeTeprneBaTb WM3MEHEHUS OT 3MnoXu K
3roxe 1 OT NPOCTPaHCTBa K NpocTpaHcTBy. Punocod
oTAaeT npeanoyTeHne TepMUHY «PyHKUMS aBTopay,
cMelarowemy OKyC BHUMAHUSA C aBTopa Kak fny-
HOCTUM W [enaroLlemy ynop Ha AUCKYpce, OKpyxa-
IOLLEM aBTopa WMnn cosgaHHyo um paboty. M. dyko
CpaBHMBAET MpOoLeCC co3aaHnsa TekcTa ¢ NepeBoaoMm
(«retranslating»); B cnyvae aBTopa-nucartensa auc-
KypC, B KOTOPbI/ OH BMWCbIBAETCH, BKMOYaeT B cebs
He TOmNbKO ero COOCTBEHHbIE B3rMsaabl, HO 1 NONynsp-
Hble Ha TOT MOMEHT B O0LLeCTBe NpeacTaBneHns u
MUbI, UHCTUTYLIMOHAMbHbIE U coLMarnbHble YCNoBUS
3TUX NPEACTaBMNEHWI 1 B3rMAA0B, obLiee BocnpusaTne
MCKyCCTBa U KynbTypbl [12, ¢. 124-125]. B HacToswen
cTaTbe Mbl HE OCNapuBaeM TBOPYECKOE U UHTErmek-
TyanbHOe MpaBo aBTOpa Ha CBOE MPou3BeaeHVEM U
€ero ponb B POPMUPOBAHUN KOHEYHOTO NPOAYyKTa, Of-
HaKOo Takasi No3nLMs NO3BONSET PaCLLUMPUTL rpaHnLbI
KOHLenTa opurMHana. TekcT B TakOM criyyae CTaHo-
BUTCA He penpeseHTaumnen ogHon NMYHOCTU, TBOpYe-
CKOro reHus (B Hallem cnyyae, Hanpumep, lackenn),
a NpoAdyKTOM coLuarnbHoM Kornnabopaumm, oTpaxeHu-
€M COOTBETCTBYIOLLErO KyNbTYPHOro Mypa.

MMeHHO aTa crneuudurka nutepaTypHbIX Npous-
BEAIEHN N COCTaBNSAET OCHOBHYIO CITOXXHOCTb MPU KX
nepesoe Ha Apyrue A3blkn. XyooXXeCTBEHHbIN TEKCT
OKa3blBaeTCHA Ha CTbIKE MUYHOro U TUMUYECKOTO, NH-
OVBUAYyarnbHOro U 06LLEeKyNBTYPHOrO, YTO NO3BONAET
paccmaTtpuBaTh €ro kak «aBTOPCKOE MUPOBUAEHME
B COOTBETCTBYIOLLEM UCTOPUKO-KYITETYPHOM KOHTEK-
cTe, NpeacTasnstoLlee cobort MHOroCNoMHOE CeEMaH-
TMyeckoe nNpocTpaHcTBo» [7, ¢. 236]. B npouecce ne-
peBoaa XyOoOXeCTBEHHOro TekcTa Mbl TpaHCnnpyem
He TOnbKO pesynbTaT WHAMBUAOYaNbHO-aBTOPCKOWM
TBOPYECKON paboThbl, HO LiENbIA MaccuB 3aroXeHHbIX
B HEro coumnanbHbIX, HPaBCTBEHHbIX, MOMUTUYECKUX
M MHOTUX OPYrMX CMbICIIOB, NMPUCYTCTBUE KOTOPbLIX B
TEKCTE MOXET He OblTb OCO3HaHHON MHTEHUMEN aB-
TOopa, HO UCXOAUT OT ero CO3HaHUS Kak HeYTo camo
coboii pasymeroLeecs 1 eCTeCTBEHHOE A1 HocUTe-
NA 93blka onpefeneHHon 3rnoxu.
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Haunbonee pacnpocTpaHeHHON MOAENbIO XyAoXKe-
CTBEHHOIO MepeBOofa MOXHO CHMTaTb CIEeLYHLLYIO:
«ABTOp — TekcT 1 — lMepeBogymk-yntatens — lle-
peBoaumnk-aBTop — TekcT 2» [8, c. 136]. Mcxoas n3
3TOW MoAenu, Lenbilo XyOOoXeCTBEHHOro nepesoaa
CTaAHOBUTCS COXpaHeHue nparmaTuyeckoro addek-
Ta, 4TO M 0ByCnoBnNMBaeT A4BONCTBEHHYIO POMb Nnepe-
BoAuuka. TekcT opurnHana (TekcT 1) opueHTupoBaH
Ha onpefeneHHoro peunnueHTa, Yalle BCero npoxu-
BaloLLEro B OAHY 3MOXy C aBTOPOM U obnajaroLlero
aHanornyHelM oHOM 3HaHWUn. NepeBogynK B ponuv
yuTatens Ha COGCTBEHHOM OMbITE NMPOXWUBAET, B He-
KOTOPOM CMbICIE, KyNbTYPHbIA LUOK Kak HOCUTEMb
WHOTO S3blka W, 3a4acTyto, Kak NpeacTaBUTenb Apy-
ron anoxu, obnagawLwuii UHBIM HabopoM KymnbTyp-
HbIX, couMarnbHbIX 1 NpodMx kodoB. [anee, B ponu
aBToOpa TeKCTa OH «MEepeKoaUpYeT» UCXOAHbIA TEKCT
U3 O[LHOW 13bIKOBOW CUCTEMbI O3HAYaloLLMX B APYTYIO
C Tem, 4YTOObI Nepefatb 0bo03HavyaeMoe, TO eCTb UH-
BapuaHT TeKCTa C COXpaHeHWeM nparMaTtu4ecKkoro
(kommyHukaTMBHOrO) adhdpekta. B mpeanuctnye-
CKOM MOHMMaHuu, TeKCT nepesBoga (TeKkcT 2) NorHo-
CTblo TOXAEeCTBeHeH opurnHany (TekcTty 1), ogHako
Ha NpakTuKe NoTepu 1 M3MEHEHUS OKa3bIBAKOTCS He-
N36EXHBIMU, N TOMY €CTb HECKOMNBKO NMPUYVH.

Bo-nepBbIx, aBTopckas ponb nepeBoAYvka BO3-
BpaLLaeT Hac k Teopun M. ®yko o pyHKUMM aBTOpa
1 onpeferneHHon CTENeHN ero coumanbHOM-KynbTyp-
HOWM CKOHCTpyMpoBaHHOCTU. [nckypc aBTopa opu-
rmHana (u Bce COMyTCTBYHOLLIME €My WMMIULUTHbIE
Kodbl) MOTYT HE COOTBETCTBOBAaTb AUCKYpPCY aBTopa
nepeBoa, 1 NepeBoaYnK, Aaxe MPY COBEPLLUEHHOM
BraJeHUN MHOCTPaHHbIM A3bIKOM U AeTanbHbIM 3Ha-
HVMEeM KymnbTypbl, MOXET 0Ka3aTbCsl HECMOCOBHBLIM MX
JekoavpoBatb. Bo-BTOpbIX, Kak yxe ynoMuHanocb
BbILLIE, BpEMS U reorpadmyeckas nokalmsa co3faHns
OpPUrMHaNbLHOTO NPOU3BEAEHNS 3a4acTy0 He TOXAe-
CTBEHHbI OHbIM MPU CO34aHuM nepesofa. ATO O3Ha-
yaeT, no MHeHuto C. B. CepebpskoBoit, 4To «nepe-
BOJ, TEKCTa BbICTYMaET MpU 3TOM He TOMNbKO Kak aKT
N NPOJYKT MEXbA3LIKOBOW U MEXKYTBTYPHOW KOMMY-
HVKaLMK, HO M KaKk OTCPOYEHHOE BO BPEMEHW 1 Npo-
CTpaHCTBE TBOPYECKOE B3aMMOAENCTBME — 4Yepes3
TEKCT KaK COBOKYMHOCTb KOHHOTUPYHOLLMX CMbICITOB —
aBTopa opurmHana u nepeBoAYvMKa Kak S3blIKOBbIX
NINYHOCTEN CBOEW KYNbTYPHO-UCTOPUYECKON 3MOXM
Ha ypOBHE WX WHAMBMAYanbHbIX KOTHUTUBHBLIX CU-
ctemy [6, c. 49]. A3bikoBas NMYHOCTb NepeBoaYMKa
NPOSBMSIETCA KaK pa3 B yperynupoBaHuu npobrem
nepegayu nparmaTuyeckoro apdekTa Kak agpecara
XY[OXXECTBEHHOIO TEKCTA C YY4ETOM BblLLIEyKa3aHHbIX
CMNOXHOCTEN.

[ns HarnggHoCcTVM NpuBedeM 3[eCb HEeKoTopble
crny4yam, onucaHHble B kHUre «Jane Austen Speaks
Norwegian: The Challenges of Literary Translation»
HopBeXckon uccrnegosatenbHuLbl M. H. Cop6o [14].
B rmaBe «Foreign or Domestic?» paccmaTpuBatoT-
CSl HEKOTOPbIE CMOXHOCTU MpU NMepeBoge poOMaHoB
[bxenH OCTUH Ha HOPBEXCKMIM A3bIK. B uncno Ham-

bonee pacnpoCTpaHEHHbIX BOLINW 3aTpyOHEHUS,
CBSi3aHHble C nepefjaven cucteMbl Mep, obblvaeB
M KyNbTYpPHbIX KOHTEKCTOB, 3arorioBKOB, XPOHOTO-
na, ¢opM o6palleHnst B Kpyry CeEMbM M 3HAKOMbIX,
a TaKkke KynbTypHO-COLMarnbHbIX KOHLENTOB, Xa-
paKTepHbIX UCKIMHYUTENBHO ANnst GpUTaHCKOM Kyrib-
Typbl. Tak, HanpvMep, oavH U3 Cry4yaeB KacaeTcs
yXKe yTpayeHHOW Tpaauuum HanucaHusi Mcem, 4To
NpVBEeNno K HETOYHOCTU MpK NepeBofe pomaHa «lop-
aoctb un MNpeaybexaeHuey. Mucbma Nugum k Knttun
onucaHbl B opuriHane kak «much too full of lines
under the words to be made public» [14, c. 149],
C YY4ETOM TPaAMLUN YTEHWS MUCEM B CEMENHOM KpYy-
ry, onpegerneHHble YacTy NMcbMa Nnog4epKkuBanmnch ¢
TeMm, 4Tobbl OCTaTbCA HE 3a4YUTaHHbIMU BCIyX, WHbI-
MU croBamu, nucbma Jlugmm cogepxkanv CImLIKOM
MHOro KoHguAeHumanbHon uHdopmaumn. B Hop-
BEXCKOM BapvaHTe nepeBofa CMbICr Obin MckaxeH
Takum obpas3om, 4YTOo mMaHepa nucbMa Jlngmm Obina
HaCTONbKO HEBPEXHON 1N HeakKypaTHOW, YTO unTaTb
ee nucbma ObINIo NONPOCTy HEBO3MOXHO [Tam >xe).
[pyras pacnpocTpaHeHHas MOrpeLiHOCTb 3akroya-
€TCsl B HECOOTBETCTBUM FpaMMaTUYeCKNX KaTeropum
@HITIMINCKOTO Y HOPBEXCKOTO A3bIKOB, B YaCTHOCTH,
OTCYTCTBUS B @HITIMNCKOM SIPKO BbIpaXKeHHbIX (hopMm
obpalleHns Ha «Tbl» U BeXNMBOro «Bbi» 1 ux Ha-
NYMe B HOPBEXCKOM 53bIKe (YTO TakkKe MPUMEHUMO
K PyCCKOMY $3bIKY). /IHO CNOXHOCTBIO MOXET CTaTb
pacnpocTpaHEHHOE B aHIMMNCKON KynbType UMMNn-
LUTHOE BbIpaXeHne GrnM3Koro unv He oveHb 6nus-
KOro 3HaKOMCTBa, HapyLLeHVe KOTOpbIX B NepeBoae
MOXET NPUBECTYU K UCKAXKEHMNIO MePapXmnmn KIacCoBbIX
OTHoLeHun [14, c. 150].

OTM CNOXHOCTU B NpoLecce nepesoaa MoryT npu-
BECTU K ByM pe3ynbratam. CTOMNKHYBLUMCH C Nogo00-
HbIM SIBMIEHMEM, NEPEeBOAYUK, KaK MpaBuno, «uaet
no nyTu BelGopa 04HOrO N3 MHOXECTBa BapuaHTOB, 1
3TOT BbIOOP Takke MOXET ObITb OTpedNeKCMpoBaH B
OOonbLUeN NN MeHbLLEN CTEeNeHN, 3a4acTyo NHTYU-
TUBEH U Hepeako 6a3npyeTcs Ha MMYHbIX NpeanoyTe-
Husx» [4, c. 180]. C ogHOM CTOPOHbI, ECNN MPUHSTL
3a [JaHHOCTb MOHMMaHWEe NEepPeBOAYMKOM KOHHOTa-
UMM M COLManbHOTO KOHTEKCTa MepeBOAUMBIX UM
0603HavaoLLmMX (KOAOB), TO C LEeNbio JOHECTUN 0 Yu-
Tatens KOMMYHUKaTUBHbIV 3 EKT nepeBoaynK Mo-
XKET B3ATb Ha cebsi pucKk TBOPYECKOro Nepeocmbicre-
HWS, T.e. NPOSABUTb KpeaTMBHOCTb. B Takom cnydae
OTXOXOEHME OT OpUrMHana MoXeT ObITb OnpaBAaHHO
COXpaHeHNeM  KOMMYHMKaTUBHO-NparmMaTnyeckoro
achbdpekta. C apyron CTOpoOHbI, €CIY NEPEeBOAYMK CaMm
He [0 KOHLA NOHMMAaET UMMNMAVLUTHBIE couMarbHble
M UHble copepXaTenbHble KOMMOHEHTbI NepeBoan-
MOTO UM TEKCTa, TO 3TO MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO
NPUHSATO Ha3biBaTb NEPEBOAYECKON OLLMOKOMN.

Kak otmeuvaet T. U. PoguoHoBa, owmbkn npu ne-
peBoAe MMEIT ABOSIKYO MPUPOAY U BO MHOTOM 3aBu-
CSIT OT TMNa TeKcTa: To, YTO B TEKCTe, Iae, Hanpumep,
npeobrnagaer KOrHUTMBHasA MHopmauuns, MOXeT
ObITb KPUTUYECKUM UCKaAXKEHNEM CMbICNA, TO B XyA0-




\((/ﬂx

CKoOY

CEBEPO - KABKA3CKMM
DEREPAIbHbIN YHUBEPCUTET

l'ymaHuTapHble 1 opuanyeckme uccnegosanug. 2022. T. 9 (4)

YKECTBEHHOM TEKCTE 3TO MOXET ObITb pacLieHEHO Kak
HETOYHOCTb [5, €. 137]. J1.K IlaTbiweB BbiAeNaeT HOp-
MaTuBHbIE, PYHKLMOHANbHO-CTUITMCTUYECKNE OG-
KA 1 OWnbKN copepXaTenbHOro nnaHa, npv 3ToMm
nocrnegHve rpaavpyloTca no crenexun yuepba, Ha-
HECEHHOro OpurnHany, Korga MCKaXeHue sBnsSeTcs
camMbIM rpyObIM HapyLlLleHVMeM CMbICna opuruHana,
HETOYHOCTb OMMCLIBAETCH KaKk MEHEE CyLLeCTBEHHAs
AesnHdopMaums yutatensi, @ HesiCHOCTb B OCHOB-
HOM CBsi3aHa C HEMOrMYHbIM UNN HenocneaoBaTerb-
HbIM M3noXxeHnem Mbicnu [3, c. 234-240]. B uucne
OCHOBHbIX MPUYMH NEPEBOAYECKNX OLLMOOK MPUHATO
Has3bIBaTb HEMOHUMaHNe NepPEBOAYMKOM TEKCTA OpU-
rmHana, OOCMOBHbI NepeBof, HeyaayHbIi BbIOOp
nepesogyeckoro cootesetcTaums [5, c. 138]. NMNomumo
aToro, Mao Li3siHb Takke roBopuT O NepeBOoavYECKMX
owmbkax KynsTypHoro nnaHa [9, c. 181], k KoTopbIM
OTHOCATCS OLUIMOKKN, CBSI3aHHbIE C HE3HaHWeM Ma-
TepuanbHOW KymnbTypbl, TO €CTb NPegMETOB U MPO-
ueccoB ObiTa; OWNOKN B KOHTEKCTE NOBEAEHYECKON
KynbTypbl, TO €CTb He3HaHue couunanbHbIX HOPM
noBefeHNs; OWNOKM AyXOBHOW KynbTypbl, TO €CTb
OLWNOKKN, CBA3AHHbIE C HEMOHMMaHWEeM Moparib-
HO-HPABCTBEHHbIX WU 3MOLIMOHAarbHO-NCUXONOr-
Yyeckux npoueccos [9, c. 181-182].

CornacHo Hawmm HabngeHuam n pesynsratam
aHanu3a opurMHana v nepeBogoB pomaHa dnusabet
lackenn, nepeBogyeckMe OWNOKM MOXHO YCIOBHO
pasgenutb Ha e 6onbluve rpynnbl. B nepsyto Bxo-
[OST A3bIKOBbIE OLUNOKK, BbI3BAHHbIE HE3HAHNEM UNN
HEeBEpHbIM MOHMMAaHWEM MEPEBOAYNKOM rpaMmMaTy-
YeCKOro W INEKCMYECKOro CTPosA si3blka opurMHana,
HEMomnHbIM BnageHWem CTUIMCTUYECKUMIN HOPMaMm
unu npasunamy covetaemoctn. Ko BTOpon rpynne
Mbl CKMOHHbI OTHECTW OLUMOKM, CBA3AHHbIE C HE3Ha-
HMeM NepeBOAYMKOM UMMNIAMLUTHBIX KOLOB KynbTypbl
A3blka opurnHana, coumanbHOW pearbHOCTW Hanwu-
CaHus NpoM3BeAEeHUs], TO €CTb 3TO OLUNOKN, KOTOpbIE
MOXHO 0003HauUTb KaK BbI3BaHHbIE HeJOCTaTOu-
HbIM BnageHMeM 3KCTPanMHrBUCTUYECKUMU (haKTO-
paMu XyOoOXeCTBEHHOW KOMMyHuKaumu. [danee Mbl
paccMOTpMM HeKoTopble, Hanbornee WHTepecHble
B Hay4yHO-MccrnegoBaTenbCKOM NnaHe owmbku, co-
BEpLUEHHbIE NMPY NepeBoe Ha PYCCKUN A3bIK C aH-
rMUAckoro pomaHa 3Anusabet [ackenn «Cesep u
Or». Ha cerogHsiluHUiA OeHb cyllecTByeT ABa pyc-
CKOSI3bIYHbIX BapuaHTa: BapuaHT B. puropbeBoi 1
E. MepBywnHon, BbinonHeHHbIN B 2011 1., 1 nepesog
C. TpodhmmoBa, n3gaHHbIi B 2016 r. B xone aHanusa
Mbl MOCTapaeMcsi NpocrneanTb MPUYNHY BO3HWUKHO-
BEHWS nepeBoayeckux ownbok u, npn Heobxoamnmo-
CTWU, JaAVM KyrbTYPHO-UCTOPUYECKUA KOMMEHTapUWN
Nno NepeBOAy BbI3BABLLErO 3aTpyAHEHWE KOHTEKCTa
opvrmHana.

PaccmoTtpum nepsbin npumep.

Where, to what distance apart, had her father
wandered, led by doubts which were to her temptations
of the Evil One? She longed to ask, and yet would
not have heard for all the world [13, c. 40].

Kyda u kak Oaneko 3abpern ee omeuy, 8edomMbill
COMHEHUSIMU, KOMOpPbIe Ka3anuch el UCKYWeHUsIMU
Obsigonia? OHa npodosikasa eonpowams, HO MUP
He cnblwarn ee [1, c. 54].

Kak Oaneko 3awernn omeu, 8600MbIli COMHEHUS -
MU, KOmopble OHa cHumarna uckyweHuem 3na? OHa
3a0dana amom eornpoc HebecaM, HO omeema He
ycnblwana [2, c. 34].

B [aHHOM OTpbIBKE HAC MHTEpPECYyeT BblOErneH-
HOE >XMpHbIM LIPUATOM NpensiokeHne, nepesoq
KOTOPOrO Ha PYCCKUM $3bIK Mbl CKMOHHbI CYUTaTbh
OLWIMBOYHBIM W, €Cnn OnpeaenuTb AaHHy OLnOKy
c nosuvuun, npegnoxexHHon J1. K. JlaTbiweBbiM, TO
ee MOXHO onpefennTb Kak HeTOYHOCTb. B kayecTBe
NPUYMH BO3HWKHOBEHWUSI OAHHOW OWWMOKM Mbl CYK-
TaeM HenpaswuibHOE MOHVMMaHVEe MepeBoaYMKaMm
CEMaHTUKM OTAENbHbIX NIEKCUYECKMX €OUHWL, U FpaM-
MaTu4ecknx ¢opM, KpoMe TOro, Ham NpeacTaBnaeT-
Cs1, YTO MEPEBOAYMKN TaKKe He A0 KOHLIa OCOo3HaBa-
N coumanbHbIA KOHTEKCT ONUCBIBAEMOTO B JaHHOM
OTpbIBKE COOBITUSI, YTO HE NMO3BONMIO UM MOMHOLIEH-
HO nepefaTb KOMMYHUKaTUBHbIA U NparMaTtuyecKkun
adhpeKT BbICKa3bIBaHNS.

Cdbokycpyem Halle WCCrefoBaTenbCckoe BHU-
MaHue Ha WCMonb30BaHHOM B OpuUrMHane rnarore
to long. B cnoape Cambridge Dictionary 3HaueHune
3TOro rnarona OnMCbIBAETCA Creaylowmm obpa3oM:
«to want something very much» [11]. OTtcioga cne-
[OyeT, YTO rnarorn CoaepXuT B cebe cemMaHTU4ecKui
KOMTMOHEHT HEBbIMOMHEHHOIO XeNaHus, He CBEepLUMB-
werocst gencrems. Oba pycckosA3blYHbIX BapuaHTa,
OfHaKo, MoapasyMeBaloT, YTO CaMO [AEeWCTBUE MOo-
CcTaHOBKM Bonpoca (longed fo ask) yxe cBepLU1noCh,
YTO NPOTMBOPEYUT CMbICny opurHana. Cnegytowen
OWKNBOYHON UWHTEpnpeTaumern Ha CemMaHTUYEeCKOM
YPOBHE CTano HEenpaBWIIbHOE MOHUMaHWe 3Have-
Hust ugnowmel for the world, o6o3Havarowen «for any
reason» W CUHOHVWMWYHOW PYCCKOMY BbIP@XEHUIO
HU 3a Yymo Ha ceeme. B 0boux e pycCKOS3bIYHbIX
BapvaHTax uavoma Obina nepegaHa MoOCMnoOBHO, TO
€CTb CMbICIT BCEro BbIPaXEHWS OKa3ancs paBeH
3HAYEHWI0 €ero OoTAenbHbIX KOMMOHEHTOB. Bo-BTO-
pom BapuaHTe nepesoga (Bepcuu B. Mpuropbesoii n
E. MNepBywwnHon) cywecteuTensHoe world Obino ne-
peBedeHO B MPSIMOM CMbICIe Kak MUp, BbIMOMHASA
pornb agpecaHTa Bonpoca MaprapeT. B nepesoge C.
TpodmmoBa cuTyaums aHanornyHa, ¢ Ton nuulb pas-
HMLEW, YTO CMOBO MUP ObINO 3aMeHeHO Ha Hebeca,
BEPOSATHO, B pamKax penurnosHoro koHtekcta. Oba
BapviaHTa, HECOMHEHHO, HapyLLaloT nparMaTu4eckyro
VHTEHUMIO BbipaxeHus. [lanee, Hemnb3s He OTMETUTD,
YTO Ha CUHTaKTUKO-TPaMMaTU4EeCKOM YPOBHE KOH-
cTpyKumsa would not have heard ycunnsaet 3Ha4yeHust
rnarona to long n nogpasymeBaeT, YTO AENCTBUE HU-
KOra He cBepLuanoch, kpome Toro, cama Maprapet
He >xerana crblllaTb OTBETHI Ha CBOW BOMPOCHI. Mbl
CKITOHHbI MPEAnonoXuTb, YTO K MogoBHOMY Hemno-
HAMaHWIO MpVBENa aMNUNTUYHOCTb MPEOSIOKEHWS,
NPOMYLLEHHbIA 3NEMEHT, OOHaKO, MOXET ObiTb BOC-
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CTaHOBMNEH U3 koHTekcTa: She longed to ask, and yet
would not have heard [the answer] for all the world.
Takum 06pa3om, CeMaHTUYeCcKn W nparmaTuyecku
npaBuUnbHLIM NEPEBOAOM MOr Obl ObITb CreayoLmn
BapuaHT: EN o4eHb XOTenocb CpocuTb, HO e HU 3a
YTO Ha CBETE HEe XOTENOoCh YCrbillaTh OTBET.

[MoMumO 3TOro, Mbl He crnyyawHO NpWBENU aHa-
NM3NpyemMoe MNpeariokKeHne B KOHTEKCTE C OpYriMm
C Uernbl MPOSCHUTb KOMMYHWUKaTUBHYHO CUTyauMmio,
B KOTOPOM ObINO WCMOMNb30BaHO aHanmsmpyemoe
Bbicka3biBaHne. Oteu, Maprapet, Muctep Xann,
B Hayarne pomaHa sBnseTcs NacTopoM aHINMKaHCKON
LilepKBU, OHAKO B MOMEHTE MOBECTBOBaHMWSA, OTKyAa
B3AT OTPbIBOK, OH coobLiaeT govepu, 4YTo Gonblue
HEe MOXET CNyXWUTb Ha 3TOW AOIMKHOCTU. NpuymHomn
MOCMYXMWN TOT paKT, YTO OH He COornaceH C peLle-
H1eM uepksu 06 otnyyeHnn 2000 CBSALLEHHMKOB, He
NPUHABLINX AKT 0 eAMHoobpa3um ot 1662 r. AToT aKT
napnamMeHTta TpeboBan nog4yMHEHUst BCemy, 4YTo Oy-
et ykasaHo B Knure O6wmx MonuTe, B TO Bpems
kak Muctep Xanmn cuutan, 4to LlepkoBb He umena
npaBa OUKTOBaTb NoaaM, kak BepuTb. [na Mapra-
peT, BbIpOCLUEN B HernokonebuMmon Bepe B [OrMbl
aHIMUKaHCKON LEepPKBU U MOHMMAaBLUEN BCce nocrnen-
CTBMSA MOAOOHOr0 MHEHWSi, COMHEHUsI oTua Obinu
npurosopowm: Her father might be a heretic [...] [13,
c. 40]. Cmeem npegnonoxuTb, Yto Maprapet gony-
CKaeT MbICMb, YTO OTel, ee 3allen fanblie 03By4YeH-
HbIX €/ MPUYUH COMHEHWI, NMOMHOE 3HaHKE KOTOPbIX
MOrIO HaBneyb Ha MaprapeT Ty e y4acTb, Y4TO U Ha
oTUa, C ApPIbIKOM «epeTukay. Takum obpasom, npu-
BEJEHHbIN BbilLe OTPbLIBOK, CKOpee, roBOpUT O Nob-
BM MaprapeT K OTUy 1 cTpaxe 3a Hero, HeCMoTps Ha
ee Hecornacue C ero BbIBOAaMU, YEM O €€ XKernaHuu
[OCKOHAarnbHO Y3HaTb MX MpUYMHY. Takum obpasom,
B [JaHHOM rnpumepe Mbl Takke Habniwogaem Henor-
HOoe BnajeHvne nepeBof4vMKaMy coumanbHO-penuri-
03HbIM AVCKYPCOM aBTOPCKOrO NMOBECTBOBAHNS.

MHTepec B acnekte paccmatpuBaemMon npobne-
MaTUKV NPeacTaBrnseT U criegyownii npumep:

For instance, one day, after she had passed
a number of men, several of whom paid her the
not unusual compliment of wishing she was their
sweetheart, [...] [13, c. 67].

Hanpumep, o00Hax0bi, koeda OHa mpoxodusa
MUMO 6051bUWOU KOMMIaHUU My>X4UH, ecried el rnoHec-
JIUCb COMHUMEbHbIE KOMIMIUMEHMbI U HE CITUWKOM
opuauHarbHble nPednoXeHuUs cmame «3a3Ho60U»
[...]1[1, c. 89].

Hanpumep, ko2da oHa npoxoduna MuMo HECKOIb-
Kux pabo4yux, 08oe napHel 8bIKPUKHYU el epsi3HbIe
KOMMIUMEHMbI C roXesaHueM cmamp «UbIMoYKoU
8 ux KypssimHukey [...] [2, c. 54].

[laHHOe nepeBOAYECKOe peLUeHne MOXHO OT-
HEeCTU cKopee He CTONbKO K ownbKkam B A3bIKOBOM
nnaHe, CKOmMbKO K OLUMOOYHON MHTEpnpeTaumnm nose-
OEeH4YecKon KynbTypbl. 34ecCb BaXHO MOHWMaTh, YTO
Jenctene pomaHa npovcxogut B cepeauHe XIX B.
B AHMMWKW, rae Ha TOT MOMEHT obLyecTBo Obino pas-

[OErneHo Ha Knaccbl, B3aUMOLENCTBNE MeEXAY KOTO-
pbIMX  PErynMpoBanochb LenbiM KOAEKCOM MpaBuI
M ycrioBHocTen. BBuay aToro BbIrMsauT ManoBepo-
ATHbIM, 4YTOObI MY>X4YMHbI M3 pabodero knacca 06-
pawanvcb kK Maprpet, npeacrtaBuTenbHNULE Cpea-
Hero (upper-middle class) knacca, B 3KCNPeCcCMBHO
N CTUMUCTUYECKN 3aHWXeHHOW dopme, npeano-
XKEHHOWN B PYCCKOSI3bIYHbIX BapuaHTax. Bo-nepsbix,
cnoBo sweetheart He COLepXUT B CBOEM 3HaYeHuM
CHWKEHHOW UMW HeraTMBHOW KOHHOTaLMW U UCMOMb-
3yeTcs npu obpalleHun K napTHepy B OTHOLLUEHUSX
U MO OTHOLLEHMIO K TeM, KOro nobaT. Bo-BTopbIX,
3TO MPOTMBOPEYUT MbICNAM camoln Maprapert, npu-
BeZleHHbIM ab3auem Bbiwe: She [...] had to endure
undisguised admiration from these outspoken men.
But the very outspokenness marked their innocence
of any intention to hurt her delicacy [...] [13, c. 67].
Kak cnepyeT n3 atoro BbickasbiBaHus, MaprapeT He
cynTaeT obpaleHnsa paboumx HW YHU3UTEMNbHbIMMU,
HW TPpyObIMW UNKU ByNbrapHbIMK, XOTS M MpU3HaeT
CBOWCTBEHHYK UM MPSAMOTY, OTHIOAb HE TUMUYHYHO
Onst ee kpyra. B cBeTe 3Toro mcnonb3oBaHHbIE B
PYCCKOSA3bIYHbIX MNepeBojax HoMuWHaumu 3asHoba
N UbIroyKa 8 KypsimHUKEe MOXHO pacLeHMBaThb Kak
OLWMBOYHbIE, TaK Kak OHW WCKaXKalT 3anoXeHHble
CMbICIbl M BBOOST yuTaTens B 3abnyxaeHvne OTHO-
CUTENbHO MparMaTMYecKkon UHTEHLUN NepCOHaXeMN,
npousHecwunx atn cnosa. Kpome Toro, nogobGHble
BapuMaHTbl OOHO3HAYHO MPOTMBOPEYaT nparmMaTuye-
CKkOMYy nocbliny Onu3abet Mackenn kak aBTopa Npoms-
BeJEHUS, NMOCTPOMBLLENO OfHY W3 CHOXKETHbIX JTMHUN
NOBECTBOBaHWS!, PACKpbIBAIOLLYIO HETUMNYHbIE OTHO-
LeHns Mexay paboymm 1 cpegHVMM KraccoMm, OCHO-
BaHHble Ha Apyx0e, YeCTU N B3aUMHOM YBaXKEHUM.

Cnepytoume aBa npumMepa, KoTopble Mbl MpoaHa-
NN3Npyem, MHTEPECHbI TEM, YTO OLLINOKKN B NnepeBoae
B HMX HEOYEBWUAHbI, OAHAKO NPV BUAVMOWN NpaBuIib-
HOCTM TEKCTa MepeBoAa OHW HapyLUaKT formyeckme
CBS3U TEKCTA 1, Ha Hall B3rNsA, HE COXpaHSAT npar-
MaTUYeCKyl0 MHTEHLMIO aBTopa.

You think you never heard of this wonderful
son of mine, miss Hale. You think I'm an old woman
whose ideas are bounded by Milton, and whose own
crow is the whitest ever seen [13, c. 107].

S nonazaro, ebl HUKO20a He CrbIWasu 0 MOemM
3amevyamernbHOM cbiHe, mucc Xeln. Bbi Oymaeme,
S cmapasi XeHWuUHa, YbU CyxXO0eHUs O02paHUYeHbl
MunmoHom, ebl nonazaeme, Ymo s1 — camasi 6enas
80pOHa, KaKyr ebl mosbko eudenu [1, c. 141].

Ha nepBbIi B3rnsa, nNepeBod MOXHO Ha3BaTb
afeKkBaTHbIM M [OCTOBEPHbIM: COXpaHeHa MeTa-
OpUYHOCTbL OpWrMHana, B nepeBoge noaobpaH
pa3eonormam, KoTopbii 3BYYUT MPaKTUYECKU Kak
norHoLeHHoe cooTBeTcTBrEe. Mbl, 0OQHaAKO, CKIMOHHbI
cynTaTh, YTO B AAHHOM CryyYae nepeBOAYMK cTan
XKEPTBOM TOrO, YTO MPUHATO Ha3biBaTb «IOXHbLIMU
apy3bsiMn  nepesogyuvkay. [lpexae Bcero BaXHO
noHMMaTb xapakTep nepcoHaxa Mwccuc TOpPHTOH,
matepy [koHa. [MpOXMB BCH XU3Hb B TSDKEMbIX
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YCNOBWSIX, NMOAHSABLUUCH C YPOBHSA, rpaHuyallero c
6eHOCTbI0, 10 COUMAnbHOTO MOMOXEHUSI OOHOWN U3
CaMbIX COCTOATENMbHbIX XEHLWMH MunToHa, oHa norn-
HOCTbI CYMTAET 3TO 3acnyron CBOero cbiHa. Ecnv en
W nMpucylle Tulecnasue, TO 9TO TLlecnaBue Bbipa-
)KaeTcs B ropaocTv 3a CbiHa, KOTOPOro OHa cyuTaet
BblAKLLMMCS, @ Takke 3a MUNTOH, XXUBYLLMIA MO 3a-
KOHaM uHAycTpuanbsHoro ropoga. MimeHHo o6 aTtom
naeT peyb B TOM YacTu TeKCTa, OTKyAa B3ST AaHHbIN
oTpbIBOK. Muccnc TOpHTOH kak pa3 obbsicHana Map-
rapeT BCe MpeVMyLLEeCcTBa CEBEPHOro obpasa XU3Hu
MO CPaBHEHWIO C HOXHbLIM YKNaaoM, nogyepkuBas,
4yTo B MMnnTOHE YenoBeka yBaxatoT 3a ero JOCTUXKe-
HMS U MOCTYMKK, @ He 3a npoucxoxaeHue. VImeHHo
TaknM el BUAnNTCa coOCTBEHHBIN CbiH: Go where you
will — | don’t say in England only, but in Europe —
the name of John Thornton of Milton is known and
respected amongst all men of business [13, c. 107].

CnoOXHOCTb NNHIBOMEPEBOAYECKON WMHTEpnpeTa-
LMW [@HHOTO OTPbIBKA COCTOUT Takke B KOMMYHUKa-
TMBHOW CUTYyaLuW BCEro NPUBEAEHHOTO BbILLE BbICKa-
3bIBaHMA. HenocpeacTBeHHO nepes aTuMu croBamu
B TEKCTE OTMe4YaeTcs, 4To Muccnuc TOpHTOH no nuuy
MaprapeT noHsina, 4To OHa He cornacHa c ee cro-
BamMu, a MOTOMY BbICKa3blBaHWE OpurnHana HOCuT
0OBMHUTENBHO-AEKNapaTUBHbIN XapakTep, YTO ycu-
NMBaETCA MOBTOPEHMEM KOHCTPYKUun you think.
B pycckom >xe BapvaHTe TekcTa NpsiMONMHENHOCTb
W HasupaTenbHbIA TOH BbICKa3blBaHWSI CMAr4YaroTCs
(5 nonaeato, 8bl HUKo20a He Cribiwanu), B TO Bpe-
MS KaK opurnHan B AaHHOM criydae ropasgo Gornee
3KCMPECCHBEH, N €r0 CMbICIT MOXHO nepeaatb crie-
ayrowmm obpasom: Bl Oymaeme, 4ymo Hukoz20a He
crbiwanu 06 amomM MoeMm 3amMedamerlbHOM ChIHE...
OTciofa Mbl MOXXEM caenath BbIBOA, YTO BblpaXeHne
whose own crow is the whitest ever seen, OTHOCUT-
Csl, B MEPBYI ovepenb, K ee CbiHy, a dpasy MOXHO
nepeBecTy Kak: Yyel cobcmeeHHbIl 80POH caMbili be-
IbIl U3 8cex, koeda-1ubo 8udeHHbIX. Pycckui xe Ba-
pyaHT owWmnBOOYHO NepefaeT NparMaTu4ecKyto UHTEH-
LMI0 NepcoHaxa 1 UCKaXaeT CMbICIT OPUTMHANBHOIO
dpaseonornama. Ecnn aHrmmnncknin BapmaHt nMeet
KOHHOTaLMI0 XBaCTOBCTBA M MOApPa3yMeBaEeT, YTo y
KOro-TO €CTb YHMKarnbHbIA 6enblili BOPOH, B TO BPEMS
KaK y BCEX OCTalbHbIX OHU YepHbIE, TO pycckoe «be-
1asi 80OpoHa» HeceT B cebe anemMeHT HeobbI4HOCTU
N HEMOHATHOCTM, OTBEPXXEHHOCTUN B CUIy cBoeobpa-
3us. Takum 06pa3oM, pycCKOA3bIYHbIA BapuaHT mne-
peBoaa genaet cdurypy Muccmnc TOpHTOH 06bEKTOM
ee COBCTBEHHOIO BOCXMLLEHUS], YTO B KOPHE HEBEp-
HO 1 NCKaXxaeT CMbICI OpurMHana.

PaccmoTpum elle ogmH npumep, rge owmboyHO
nepefaHa nparmatuyeckas MHTEHLMS nepcoHaxa:

Now, I'll not have my wench preached to. She’s
bad enough as it is, with her dreams and her
Methodee fancies, and her visions of cities
with goulden gates and precious stones. But if it
amuses her | let it a be, but I'm none going to have
more stuff poured into her [13, c. 85].

Hem Hyx0bI moy4ams moto degoyky. lMycmb oHa
udem myoda, KyOa ee 308ym, — K 30Jl0mMbIM €0~
pomam, ykpaweHHbIM Opa2oyeHHbIMU KaMHSIMU.
Ecnu ee amo padyem, nycmb mak u bydem, HO 51 He
cobupatocb Mopodumsb eli 205108y 8CsIKOU 4Yeryxol
[1,c. 113].

Mpexage 4em neperTn K aHanu3y BbiOENEHHOro
NpeanoXeHns, cyntTaeM Heobxoaum AaTb KOMMEH-
Tapui OTHOCUTENbHO XapakTepa nepcoHaxa, KoTo-
poMy OHO MpuHaanexuTt. Hukonac XurrmHe aensertcs
rnmaeou npodgcotoda paboumx, OH OAUH U3 opraHm3a-
TOpOB 3abacTOBKM TPYOALUMXCS, MPUYMHON KOTOPOK
cTanu HeBbIHOCMMbIE YCMOBWS XXU3HU N BEPOSITHOCTb
CHWKeHnsa 3apaboTHon nnatel paboumx. Ero goyb
Beccu ymnpaet n3-3a 6onesHun nerkmx, kKotopas nosi-
BUach y Hee BBMAY TSPKENOro TPyAa Ha TEKCTUMBbHON
tabpuike ¢ paHHero getctea. XUIMUHC, NMPUBbLIKLLNIA
BUAETb CYypPOBYIO MpaBay XW3HW 1 CYLLECTBYIOLMI Ha
rPaHN HULWLETHI, UCMbITLIBAET TPYAHOCTU C BEPON B
Bora u, Tem Gonee, He roToB BbICYLIMBATL NPOMO-
BeaM OT AeByLIKK (To ecTb, Mapraper), He paboTtas-
LUEeN HXU OHOrO OHS B CBOEW XKN3HW.

B oTHOLLIEHUM BbIAENEHHOTO NPeanoXeHns oTme-
TUM, YTO B UCXOOHOM BbICKa3bIBaHNM PeYb MOET O TOM,
YTO XWITUHC FOTOB MPUHATH PEMUIMO3HOCTB O0YepH,
XOTS M HaxoguT ato bad enough, N roToB MUPUTLCA
C ee MeyTaHVsSIMU O pae U MPUBEPXKEHHOCTBLIO K Me-
TOAM3MY. YMOMMHaHWe MeToav3ma, Ha Hall B3rmsg,
30€Cb UrpaeT BaXHy0 pPorib, BeAb OOHVUM U3 MMaBHbIX
€ro NMoroXeHun GbINo CMUPEHWE U NMOKOPHOCTb B XN3-
HW. XWUITWUHC, NPEACTaBMNEHHbIN B TEKCTE poMaHa Kak
nepcoHax-6opeL, 0JHO3Ha4YHO HE MOXET CMUPUTLCA
C Takum obpas3oM MbiwneHus. K coxaneHuto, aToT
KOMMOHEHT Obin BOOGLLE ONyLLEH B PYCCKOA3bIYHOM
nepesoge, KpOMe TOro, pyCCKUA BapwaHT noppasy-
MeBaeT, YTo XUITUHC YBEPEH, YTO ero AoYb nonaget
B pan nocne cMept. Tem He MeHee, Kak Mbl BUAUM
Ha NpuMepe OpUrMHanbHOro OTpbIBKa, XUIMUHC eaBa
¥ MOT UMETb NOA0BHbIE MbICIN, OCOBEHHO C YHETOM
TOro, YTO Jariee no xoAdy NMOBECTBOBAHUS PEnmMrnos-
Hble COMHeHUst XUITHCa CTaHOBATCH KaMHEM MpeT-
KHOBEHUSI MeXay HUM 1 Maprapert ¢ ee oTUOM. Takum
o6pa3om, HemnormHoTa pyccKoro BapuaHTa nepesofa
co3faeT oWmnboYHOCTb B Mepefade xapakrepa nep-
COHaxa, 0byCcrnoBnmBas Takke onpeaerieHHy npoTu-
BOPEYMBOCTb CaMOrO BbICKa3bIBaHWS: B NEPEBOSHOM
BapviaHTe XUITUHC BbICTyNaeT NpoTMB pPa3roBOPOB O
penurium, Npu 3ToM Gyay4n yBEPEHHbBIM, YTO €ro Ao4b
oTnpaBuTCa Ha Hebeca nocrne cMepTy.

Ob6patumcs Kk cnegyrollemy nokasatenbHOMY
npumepy:

Yes! said Margaret. Let me bring you what money
| can spare, let me bring you some food for that poor
man’s children. Don’t let them know it comes but
from your father. It will be but little [13, c. 145].

— [al — omeemuna Mapaapem. — [No3gosnb 5 npu-
Hecy OeHbaUu, Mo360/Ib, 1 MPUHECY HEMHO20 €0bl Orisi
demetli amozo 6edHsizu. lMycmb oHU dymarom, 4ymo
amo om ux omua. 5 ripuHecy, Ho HemHoz2o [1, c. 193].
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— [la, — omeemuna Mapzaapem. — [1o360s51b MHe
Oamb mebe Hebonbwyr cymmy OeHee, KomopouU
5 moey nodenumscs. M paspewu npuHecmu mebe
e0bl 0n1s1 demell MO20 HECYacmHO20 MYXYUHbI.
Tonbko He 2080puU UM, OM KO20 3ma rnododepxKa.
Moxewb ckazamb nuwb ceoemy omuy. Tam 6y-
dem He makK y»x MHozo [2, c. 111].

Kak y>xe ynomunHanoch Bbilwe, XUITUHC ABNSETCA
rmaBon npodpcoto3a, U NpuBeAeHHbIe LuTaThl Obinn
B3ATbl M3 CHKETHOrO naccaxa, B KOTOPOM Yy Hero
NPOUCXOANT KOH(PPOHTaLUMSA C OOHUM K3 pabouux,
Bayuepom, OTLIOM HECKONbKUX AETEN, KOTOpbIA 6o-
UTCA, YTO M3-3a 3abacToBKM ero oeTn octaHyTcsa 6e3
edbl U YyMpYT rornogHon cmepTblo. bayyep o6BuHSA-
eT B 9TOM XWITWHCA Kak pyKOBOAWUTENSs; ycCrblllaB
06 atom, Maprapet npeanaraet beccu npuHecTn
HEMHOro AeHer v efpl Anga aton cembu. OgHako B
aHrnmuinckom BapuaHTe MaprapeT HacTavBaeT Ha
TOM, 4TOObI cembs Baydepa Obina yBepeHa, 4TO
3TO0 XMWITWHC NPeanoXxun MM nomoLllb, TEM CambiM
OHa CTPEMUTCS CrmaguTb OCTPbIE YIMbl B UX OTHO-
LeHMAX. DTO Takke ABMAETCS BaXKHbIM COLManbHbIM
3MeMeHTOM, Tak Kak Ansa npeacraBuTenei pabovero
knacca B MunToHe MpuHATbL NMOMOLLb OT YeroBeka,
CTOSILLIErO Ha couManbHyl CTyneHb Bbille, Obino Obl
YHU3UTENMBLHO.

O6a BapuaHTa nepeBoda Ha PYCCKUA SA3bIK UC-
KaxkaloT CcMmbICn opurmHana. Tak, sepcus B. puro-
pbeBov n E. lNMepByLIMHOW MOMHOCTLIO aHHYNMpyeT
BCE 3TV KOHHOTALMW, TaK KaK COrMacHO UX BapuaH-
Ty, MaprapeT npocuT, 4tobbl cembsa Baydepa Gbina
yBepeHa, 4TO 3TO OH JocCTan AeHbru 1 eny. BapuaHt
C. TpocdumoBa TakKe yTpayvMBaeT BbilLeyKas3aHHbIE
KOMMOHEHTbI 3HaYeHUs1, Mofpa3ymeBas npockoy, 4To-
6bl Beccu yTamna nCTouHUK NOAAEPXKKM, pacckas3aB
O HeM TOMbKO XUITUHCY. Mbl CKNOHHBI AymMaTb, Y4TO
N3Ha4anbHOW MHTeHUMen MaprapeT, BblpaXXeHHOW B
opwuruHane, 6biro xenaxue, 4tobbl becen nuyHo ne-
penana aeHbru 1 eny baydepy, ckasa, 4To 3TO OT ee
oTua. Maprapet egBa nu xotena 6bl, 4TO6bI XUITUHC
y3Harn O ee MOMOLLM MO YXe YMOMSIHYTOW MpUYMHE:
BO-TEPBbIX, OH CYen Obl 3Ty NOMOLLb YHU3UTENBHOMN,
BO-BTOPbIX, 3TO 3a4erno Obl ero My>ckyl ropgocTb,
Tak Kak nogobHasi MOMOLLb OT AEBYLUKA MY>X4YMHE HE

BMMCbIBaNachk B reHAEepPHO-pPONieBbIE NapaaurMbl TON
anoxu. Takum o6pa3om, BapmaHTbl PyCCKOro Nepeso-
[a BHOCSIT HESICHOCTb B OMUCHLIBAEMYIO CUTYaLMIO U
MCKaXatoT nparmaTuyeckyto Liefb opurmHana, Heeep-
HO TPaKTyst UMMAULNTHbIE CMbICHbI.

B 3aknioyeHne OTMETMM, YTO Mbl MpPU3HAEM
OMpenEeneHHy0 CMOXHOCTb U HEOAHO3HAYHOCTb B
OLleHKE afeKBaTHOCTM U MOMHOLEHHOCTM paccMo-
TPEHHbIX PYCCKOSI3bIYHbLIX BEPCUIA MEPEBOAA pOMaHa
3. Mackenn. MNpu NepBoM NPOYTEHUM 0BENX KHUT Ha
PYCCKOM $I3bIKE, «4y>KEpOAHbIM» cpasy nokasancs
TONbKO BapuaHT € 3a3HO060U NN UbIMOYKOU 8 Kypsim-
Huke. VigeHTudvKaumusi octanbHbIX NepeBOaYECKMX
oLwMnBOoK cTana BO3MOXHA TOMbKO NPU AeTarlbHOM U
6onee rny6oKOM CPaBHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOM
M3y4YeHUn NepeBOLOB W OpurMHana Tekcta ¢ obpa-
LLIEHMEM K LLIMPOKOMY COLIMOKYNETYPHOMY KOHTEKCTY
BMKTOpPUAHCKoOW anoxu. C ogHOW CTOPOHbI, 3TO rOBO-
puUT O TOM, YTO MepeBoAYMKaM yaanoch nepenaTtb
CMbICN opuruHana, caenatb ero 6nmMskum ymTaTento
TaK, 4Tobbl OH BOCTMPUHUMAICS Kak OpUrMHanbHOe
npov3BefeHne, 4To, COBCTBEHHO, U sIBRSIETCS Le-
b0 XyOOXeCTBEHHOro nepesofa. B Ttakom cnyvae
nepeBoauuku, Byayun HOCUTENSIMU AUCKYpca OpYron
KynbTypbl 1 3MOXW1, MaKCUManbHO NpUGnM3nnmu TekcT
K CBOEMY 4MTaTEMH-COBPEMEHHMKY. C Apyroi cTo-
POHbI, OAHO3HAYHO MOMNOXUTENBHOE BOCMPUSATUE MNe-
peBofa BO3MOXHO TOMbKO B Cryyae, ecrnv Yutatenb
He UMeeT rnyBoKMNX 3HAHMI OTHOCUTENBLHO coLmanb-
HO-KYNETYPHBIX peanuii 3noxu opurMHana u He 3Ha-
KOM C opurMHanom. B cBeTe 3TOro MoXxHo chenatb
BbIBOZ, YTO TO, YTO CPEAHECTATUCTUYECKUIA YnTaTEND
BOCMPUHUMAET Kak TBOPYECKOE MEepPeoCMbICIIeHNE
CO CTOPOHbI NepeBoAYMKa, TO YMTaTENb-UCCNELOBA-
Tenb, UMeloLWMiA Gonee aeTanbHoe npeacTaBneHne
06 opurnHane v BUKTOPWAHCKOW 3MOXe B LENOM,
MOXET TpakToBaTb NoAo6HblE Cryyan kak nepeBoa-
yeckme owmnbkn. Takum o6pas3om, ecnmn UCXOAUTb U3
BPEMEHHO-MPOCTPAHCTBEHHOW  CKOHCTPYMPOBAHHO-
CTWU A3bIKOBOW NMYHOCTU NepeBoAYMKA Kak aBTopa
TeKcTa nepeBofa, To BONPOC JOCTOBEPHOCTW OpUri-
Hany obycrnoBneH no3vumnen, ¢ KOTOPON Mbl YATaEM
TEKCT: C NO3ULIMK ANCKypCca aBTopa opurMHana unm ¢
no3uumm auckypca aBTopa nepesoga.
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